
St 35. V Gorici, 31. avgusta 1883. Tedaj XIII. 
„SoČa" izhaja vsak potek m velja 

po pošti prejemana aH v Gorici na dom 
pošiijana: 

Vse teto i. 4.40 
Pol leta ,'.20 
Četvrt leta l.W 
Pri oznaiiilih in t;<k<> tudi i>ri ../»*'-

S'ani€(thli SP pluciij** /n tmvttdm* trusiup-
tir> vrsto: 

8 kr» če se tiska I krat 
7 >> 
* » J • » -•: • • - * * « 3 

Za večo črkf* j»o prostoru. OCA 
Posamezno številke se dobivajo po 

8 kr. v tobakuruicali v gosposki nlici 
blizu ..neb tmu", na starem trgu 
i» v na tiski ulici ter v Trstu, via Ca-
aeima, :;, 

Ho, isi naj se Magovoljno pošiljajo 
imdništ vn .Soče" v Gorici v Ym Aseoli 
8, i , naročnina \m opr&vnifitvu „SočV' 
Via della Croce št. 4. II, 

Rokopisi se ne vračajo? dopisi naj 
se blagovoljno franknjejo. — Delnlcem 
iti drugim neprcmojsnijii se naročnina 
zniža, ako m oglase pri opr&vni&lvu. 

Grof Chambord. 
Povedali smo že v zadnjem listu, da je umrl 

24, avgusta ob 7, uri zajutra grof Chambord v Frohs-
dorfu blizu dunajskega Novegamesta. 

Grof Chambord bil je postavni francoski kralj, 
ali ua kraljevem prestolu iti sedel nikoli. Leta 1830. 
zapodili so Fraueozi svojega kralja Karola X iz de
žele in so si postavili kralja LudovikaFilipa L, kije 
bil sicer iz kraljevske rodoviue, ki pa ni imel pravice 
do prestola. Ta je vladal Francijo do J. 184-8, Ta
krat »o se ga Francozi naveličali in so ga izpodili iz 
dežele; igrali so potem nekaj časa republiko, dokler 
se m polastil (1852) javne oblasti Napoleon III,, ki 
je bil zmagan i. ISTO, Od tistega časa imajo Fran
cozi zopet ljudovlado ali republiko. 

Franeozka kraljeva rodovina ni popolnoma iz-
mrla. Ludovik XIV iraueozki kralj, ki je vladal od 
leta 10*lii do 1715, zapustil je dve črti: starejšo m 
mlajšo, h starejše črte bjli so na kraljevem prestolu 
Ludovik XV, XVI, XVIII m Karol X, iz mlajše pa 
zgote imenovani Ludovik Filip od 1. 1830 do 1818, 
Karol X imel je dva sina, katerih eden se je pre* 
Htolu odpovedal (vojvoda angoulem^ki, grof mauislu) 
drugi je bil pa umorjen (vojvoda lierry) L ib2(). Sin 
umorjenega vojvode bil je ranjki grof Chambord, ki 
se je rodil 1 mesece po očetovi smrti, 21*. .septembra 
1820 v Parizu. On je bil zadnji inožki iz starejše 
kraljeve črte, ker umrl je brez otrok. Zdaj preide 
pravica do francoskega kraljevega prestola na mlajšo 
črto, in sicer na grofa pariškega, mlajšega sinazgore 
imenovanega Ludovika Filipa, rojenega I. 1838. 

Ko je moral Karol X I. 1830 zapustiti francozko 
deželo, bežala sta ž njim tudi sm, ki se je bil kroni 
odpovedal, in 10 letni vnuk, umrli grof Chambord, ki 
je bil za vladanje namenjen. Najprej so bili v Pragi; 
pozneje so prišli v Gorico 1836, kjer je grof Cham
bord preživel lepe dni svoje mladosti. Karol X umri 
je v Gorici 6\ nov, 1836 m je bil pokopan na Ko
stanjevici. Tam je pokopan tudi njegov srn vojvoda 
augoulemski z vojvodiujo svojo soprogo, kakor tudi 
vojvodmja parmsaa, ki ju umrla v Benetkah 1, fe
bruarja lŽ2t)L 

Že 2. avgusta 1830, Usti dan, predno je zapus
til Karol X francozko deželo, razglasila bo bili vojaki, 
ki so bili utaborjeni v Rambouilettu, grofa Chambor-
da za kralja francoskega z imenom Henrika V, ali to 
proglašenje ostalo je brezuspešno. Ime grofa cbam-
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Zemljepis za H. in Ul razred srednjih šol; 
spisal in založil d. Jeseako, 

Bode uže skaro dvajset tet, ko je bil Kellers-
perg na krmilu primorski vladi v Trstu. Celo ta gla-
Boviti germanizatOk* je hotel tekom šolskega leta 
1963—64 vtišiti neprestane pritožbe deželnega zbora 
m odbora našega pa pritožbe mestnega zbora goriš
kega zastrau učnega jezika na naših srednjih šolah* 
Zahtevali so, naj srednje Šole prestrojijo na podlagi 
materinega učnega jezika, ua podlagi slovenskega, o-
siroma laškega učuega jezika. Vsled dotičnega ua-
mestuikovega dopisa so se res tedanji profesorji na
šega gimnazija bili razdelili v 3 oddelke ter se po
svetovali, kako bi se pouk prenaiedil, da bi ustrezal 
v deželi stanujočima narodoma. Oddelek slovenskih 
profesorjev, kteremu je pie&sedovai ranjki Šolar, bil 
je v popolnem soglasji z oddelkom laških, profesorjev; 
tretji oddelek pa je obsegal vse nemške profesorje ter 
jt; s svojimi nasveti pobijal predloge prvih dveh na
rodnih oddel&ov. Prav naravno: nemški profesorji 
niso mogli biti za narodno ravnopravnost v šolah, v 
gimnaziji — bili bi pač tako zoper sebe; iz tega bilo 
bi pa najprej sledilo, da bi bih morali sami najprej 
pobrali kopita in oditi. Da bi pa materinščino vpe
ljali kot učni jezik v našo gimnazijo^ trebalo jo raz« 

borsk ga dobil je umrli hralj po gradu Chambord, ki 
mu ga je bila Francija podarila kmalu po njegovem 
rojstvu 1. 1821. Umrli grof je veliko potoval po vsej 
Evropi; bil je silno izobražen, pobožen in dobrotljiv. 
Leta 1846 se je poročil s kneginjo Marijo Terezijo 
»radensko in je bival potem na gradu v Frolisdorfu, 
kjer je tudi umrl, v Gorici in v Benetkah, 

Pravici do kraljevega prestola se nikoli ni od
povedal, ampak vedno jo je trdil S prelivanjem krvi 
in z nevrednim obečavanjem ni hotel doseči krone; 
čakal je, da bi ga Francozi sami poklicali brezpogoj
no. Po nesrečni vojski z Nemčijo prizadeval se je, da 
bi se mu želja izpolnila; imel je na Franeozkem obil
no pristašev; ali skrhalo se je vse, ker je, kakor ne
kateri pripovedujejo, preveč brezpogojno hotel nasto
piti vlado. Drugi pravijo, da bi se mu bila takrat 
posrečilo priti do prestola, ako bi bil hotel Bisinarku 
v nekateri! zahteve privoliti. Ker tega ni hotel, pra
vijo, moral je ostati v pregnanstvu kakor prej. Grof 
držal se je uravnih, kršanskih načel in bil je o poš
tenosti svojega dejanja popolnoma prepričan. Zdi se, 
da po njegovi smrt' . ibijo Francozi zopet kralja, ker 
mnogo je Francozov, ki kralja želijo. Grof pariški, 
naslednik Cluuubordov t ozirom ua kraljevi tron, je 
pa tudi mož, ki si zna pomagati do svojega cilja, 
Vrhu toga bilo bi Bismarku močno ustreženo, ako bi 
nastala ua Franeozkem konservativna monarhija. Ako 
Bismark spozna, da bi mu bilo pomagauo z grofom 
pariškim, je gotovo, da bodo imeli Francozi spet svo
jega kralju. 

Grof Chambord je umrl za lakotjo. Želodec si 
je bil pokvaril, da mu ni obdržal živeža. Hranili so 
^a umetno, dokler je bilo mogoče; nazaduje zatisnil 
je oči ves izpit in prepadom Njegova soproga bila je 
pri njem do zadnjega izdihljeja. Pogreb bo v Gorici, 
kjer je ranjki grof tako rad prebival, kjer ga je tudi 
ljudstvo rado imelo in ljubilo, ker bil je velik dobrot
nik ubogih. Prav rad je hodil na lov; zato je tudi v 
goriški okolici v blagem spominu. 

Prihodnji ponedeljek ob 8. uri zajntra pride že-
lezničui vlak iz dunajskega Novegamesta, ki pripelje 
truplo ranjkega in njegove spremljevalce. Okolo 9. 
ure popeljejo ranjkega z goriške postaje v goriško 
stolno cerkev. Sprevod bo prav sijajen; udeleži se ga 
nadvojvoda Ludvik Viktor, brat presvitlega cesarja, in 
morda še kak drugi ud visoke cesarice hiše, tržaški 
namestnik, udje francoske kraljeve rodovinc, goriška 
posadka, dubovstvo, veterani, Circolo cattolico, mnogi 

nih učil, sloveasklh učnih knjig. Zato je tslovcnski 
oddelek sklenil, da ima p. prof. P. spisati slovensko-
latinsko slovnico z vajami za L razred, p. prof. J* pa 
slovenski zemljepis. P. se je res sprva z navduše
nostjo zaletel v delo, a kot doalej ni izdelal nobenega 
začetega dela, tako je tudi takrat črez par tednov o-
nemogel, zaspal. Drugače je bilo pri prof. Jesenku , 
ker ravno tega mislimo z ono črko. Ce prav je bil 
največi pessimist, ki je pri tistih posvetovanjih par-
krat povdarjal, da vladi, primorskemu nainesuv.štvu 
ni resua volja z nameravanim preustrojenjem, prejel 
se je vender z železno voljo obljubljenega dela ter je 
v teku istega leta spisal slovensko ^zemljepisno za
četnicotf. 

Res nič novega pod solncem. Od takrat smo 
Goričani skozi dvajset let ponavljali stare pritožbe in 
prošnje zarad učnega jezika v naših srednjih šolah, 
Našega slavnega deželnega odnora uloga od 24. sve
čana t. L št. 3205 je le uadaljevanje onih večnih li-
tanij. Naš pogumni in izvedeni poslanec dr. Tonkh 
je sprožil bil v deželnem zboru in odboru zadnjo u-
logo, zanjo je delal in govoril v državnem zboru v 
Beči — a vse zastonj 1 Solnce n a r o d n e ravno-
p r a v n o s t i n a m G o r i č a n o m š e ni z a sve 
t i l o . Kot prej mnogokrat, kot pred dvajsetimi leti 
ustavljajo se Nemci našim pravičnim zahtevam in 
prošnjam. Minister za ule in bogoČastje je z odlokom 
od dne 23. junija t. L št. 8532 odbil ulogo deželnega 
odbora; pri tem se sklicuje na sklepe našega dežel* 

t nega šolskega svet^ ki se je YefiinpflW očitno i?rek$ 

Francozi, privrženci kraljevo hišo, razni uradi In mno
go ljudstva. V veliki cerkvi bo slovesna Črna matu, 
po maši molitve (absolucije) za ranjkega kakor u 
kralja. Popoldne o 5. url vzdignejo truplo in ga pre
peljejo na Kostanjevico, kjer jo položijo v rakov pod 
cerkvijo, kjer počivajo tudi drugI udje francozko 
kraljeve hiše. 

Milanska roža (pellagra)* 
Iz statističnega poročiia občne bolnišnico in bla-

znico usmiljenih bratov v Gorici dali smo užo vefi 
posnetkov, Danes podajemo našim čitateljem sestavek 
o milanski roži, ki je prav zanimiv, 

»Kakor prejšnja leta, pravi poročilo, tako jo 
tudi to leto največkrat bila m i l a n s k a v o i a (pel
lagra) in pa potreba iu revščina uzrok blaznosti, Ker 
ima naš zavod morebiti edin v cesarstvu toliko Stovilo 
na m i I a n s k i rož i obolelih, zato so nam ssdl nekako 
dolžnost, o tej bolezni kaj več povedati, pojasniti njo 
prve uzroko iu objaviti svoje lastno opazke." 

»Ime milanska roža je dobila ta bolezen zato, 
ker j«» najbolj razširjena v gorenji Italiji, kdor jo ve
liko mesto Milan; — roža pa se imenuje ravno zato, 
kakor Hpellagratf, namreč zavolj posebne spremembo, 
ki se kaže v tej bolezni na ko. i Koža namreč posta* 
ne vela, krhka in ragpokana tor jo videti nazadnje 
zlasti na unanji strani rok nekako obrunkasto leske« 
ča, «- kakor je aploh znano." 

„Ali to imo se opira le na eno znamenje izmed 
mnogo drugih, ker je pri tej bolezni poglavitna stvar 
bolna kri, ki rejenje srednjih živcev ovira. Bolj po
menljivo je laško ime, malattia della miseria, to je 
siroščinska bolezen, ker obsega vso vrsto uzrokov, 
kateri iz potrebe in siroščine pridejo in ono bolezea 
naprav ljajo.** 

„Po izkušnjah, ki smo si jih tukaj nabrali, iu 
katere sem tudi potrjene našel, ko sem prepotoval 
celo gorenju Italijo, po vseh ondotnih blazuicah, je 
poglaviten, dasi ne edini uzrok tej bolezni, ki tako 
globoko zajeda v domače in občinsko življenje, —* 
potreba in beda. Savno to potrjuje posledaj« poročilo 
naše bližnje, s takimi reveži prenapolnjene blaznice 
San Servoio na Beneškem, kder je potreba in torej 
tudi bolezen še vse bolj razširjena. Poročilo se glasi 
poslovenjena tako le: t t 

„V resnici, kmečko ljudstvo nam daje velikan-

z o p e r vpeljavo narodnih učnih jezikov v naša uči -
lišča. Prav naravno, prav dosledno glasovanje, če po
mislimo, kaki možje imajo večino v našem deželnem 
šolskem svetu. Če se ne oziramo ua F., furlana, so 
tujci, so Nemci, ki so glasovali zoper narodno ravno
pravnost v šolah — p r a v t a k o k o t p r e d 20 
let i oni oddelek nemških profesorjev, kterim je pred
sedoval načelni naš nasprotnik, glasoviti Holzinger« 
In naučui minister v Beči je toliko drzen, da v od
loku povdarja, da v soglasji z deželnim šolskim sve
tom ne more privoliti v nobeno prenaredbo goriških 
učilnic. — Tudi ta krat bi morali Nemci kopita po
brati tu oditi; — a prelepo je bivati v soln&u Go
rici ! 

Glede na narodno ravnopravnost v šolah nismo 
po takem dosti napredovali zadnjih 20 let A koliko 
zelo je napredovalo naše šolsko slovstvo! Kolik na
predek le v geografiji od one »Zemljepisne začetnice*1 

do »Zemljepisa za II. in III. razred*, ki sedaj pred 
nami leži. Tako je nam sam profesor J e s o n k o 
prijavil celo vrsto zgodovinskih in zemljepisnih knjig*), 
na podlagi kterih se bi naša mladina lehko v vseh 
razredih nižega gimnazija v zgodovini in zemljepisu 
slovenski poučevala. 

_ (Konec prih.) 
*) Občni zemljepis; Mali ob5ni zemljepis; Prirodoznan-

ski zemljepis; Zemljepis za I. razred srednjih šol; Občim 
zgodovina: Stari vek; Srednji vek in Novi vek. Knjige, ki se-
vso dobiv<yo j>ri naših bukvarjih (Dase*Pallieh in NVokulat); 
pri teh se dobiva tudi danes naznanjeni »Semliopis s& U* in* 
M mM* £Q 99 l&r, ^ l 



sko Število na milanski roži obolelih, kateri sami pra
vijo, da je revščina in pomanjkanje poglaviten uzrok 
ovej grozoviti bolezni, ki jih muči. — Bridko je za-
res* fko se pomisli, da se usti ljudje, ki so človeški 
družbi najkaristniši, najbo$ zanemarjajo ter, ako jih | 
tadi lakota ne umori naravnost, vendar <fcl jo in 
pamet izgubljajo, ker jim pominjkuje hrap kf<i\"j 
r potu svojega obraza drugim pridelujejo,"* 

„Edina hrana mnogih Jjudi v goreli Italiji je 
koruza. Uživajo jo kot polento priprosto kuhano ali 
kot kruh pečeno brez vsake druge zmesi, —' navadno 
tudi brez potrebne soli. Ali koruza ima v sebi štuogo 
amyimaa—-a imdo gnjilca. To, — p a ti* is i >poInoJ 
pomanjkanje ^ivi*^be io hrane, — k.temu Se fo-
stikrat m posameznika prepičta mera polente, — je 
pač poglaviten uzrok bolezni, ki obstoj JH> s?n takem 
? popolnoma nerednem prepevanji orpalznia In od
tod izvirajoči spremembi krvne iir 

„Tudi se ne trne prezreti, da sprideaost koruz
nih atrokov in gobne kličice v njih, — potem leno 
čistenje koruznih ara skazijo polento in ted^j tudi 
prtbavjjapje slabo rojenega in zraven Se bolnega or* 
ganiima, — Ali dokler ne bo ak$Soja pri Biser zdra
vih osebah, ki mnogovrstno hrano uživajo, dokazala, 
da morejo gobne kličice tudi pri njih vcepiti milansko 
rolo, tako dolgo se ne more za gotovo trditi, da bi 
edino te rodile ovo grozovito bolezen« — Vsekako pa 
je čudno, da pri ubogih tkalcih moiwskih¥ ki tudi 
nimajo obile in mnogovrstne hrane, polenti, (za katero 
si moko na majhnih ročnih mlinih, kakor so bili stari 
rimski, sami meljeje) ae napruvlja milanske rože/ 

»Določno se m$m tu povdVrjati, da se ta bo
lezen ne nahaja edino le v ravnini in v močvirnatih 
krajih, temuč da pridejo tudi z zračnih višav, kder 
je čista studenčnica, semtertje nesrečneži, ki imajo 
siroičiaskd bolezen. Tudi po gorah in v hribovji se 
je namreč vdomačila več ali manj potreba in revščina; 
tudi tam nima marsikdo svojega ognjišča, in tudi 
ondi vlada semtertje najhujše ubeštvo —združeno si 
strašno nesnago; tudi tam ne donaša najpridnejše delo 
vselej imenja in ue pomnoži bogastva. Ali tO so res
nice, ki ne spadajo pred sodnji stol zdravniške sta
tistike, temuč država jih ima odstraniti/ 

»Daje res le oslabljenje vsled pomanjkanja 
hrane poglaviten uzrok tej bolezni, razvidi se n ĵlože 
iz naših tu prtdjanih pregledov; oni kažejo kak uspeh 
je imel naš zavod pni zdravljenji p&Hagrdznih bolnikov. 
Ker ae pri vseh, ai ae sprejmejo, poleg mer raznih 
glavnih premernikov, telesne visokdsti i« t. d« določi 
tudi telesna teža, in ker se tehtanje pri odhodu po« 
navjja, d̂ jo se iz teh zapiskov in pregledov, ki jih 
naši bratje z vso skrbjo napravliajo, uspehi oskrbo
vanja v zavodu z vso gotovostjo pokazati.* 

„Diana Jaka, 57 let star, iz Sv. Vida v 2 mese
cih narasel je za 8 kilov; Nadaja Anton, 49 let, iz 
Borajana v i m. za 7 fciov, Zprzin Atojzii, 50 let, 
iz Pierisa v 1 m. za o k., Menegatti Marija, 35 let, 
iz Kogareda v I m. za 5 k., S-ndrin Ana, 61 let, iz 
Ogleja v Srn. za 12 k., Durnik Frančiška, 27 let, iz 
Sv. Križa v 1 m. za 6 k., Korsič Apolonija, 21 let, 
iz Stevbijana v S m. za 10 k., MartinčiČ Marija, 33 
let, iz Sv. KX\ŽSL v 6 m. za 18 k., Puntin Urša, 34 
let, iz Fiumicella ¥ 10 m. za 16 k,, Zaina Franc, 56 
let, iz Fiumicella v $ m. za 10 k.* 

BUe se v prvem času po sprejemu pri bolnikih 
skrbno gleda na kakovost, posebno pa na množino 
hrane, in~se poznej še podaja tudi železo, odebelijo 
se nekateri oči vidno. Pri mnogih bolnikih se poveča 
njih teža lehko od 5—18 kilov že v nekaterih mese
cih. Kolikor bolj pa narašča teža bolnikova, toliko 
bolj se zmanjšuje od dne do dne njegova bolezen. 
Vela, krhka koža dobiva polagoma prejšnjo obliko, 
duševne zmožnosti, katere so se vsled preslabe hrane 
možganom bile spremenile in pokazile, kar se je ka
zalo f burnem postopanji, prihajajo zopet T normalno 
stanje, in bolniki tako rekoč omladijo in niso skoraj 
teč spoznati. Njih prirojena znajdnošt da se pri njih 
dobri volji porabiti jako hitro za vsako delo in opra
vilo in sleherni opravlja z veseljem, kar se mu naroči. 
In v̂  primeroma jafeo kratkem času vrnejo se oni, ki 
so bili prejeti hitro v začetku bolezni, zopet zdravi 
k svoji rodovini in v svojo srenjo nazaj, — nazaj, da 
se žalibog le prevečkrat v prejšnjem stanu povrnejo, 
in da potem ostanejo v temi blaznosti slaboumni kot 
vedni prebivale« v zavodu,* * 

Po različnosti blaznosti se je oskrbovalo leta 
1882. v goriški blaznici: hipohondfičnik in melanho
ličnih 20, besnih in brezumnih 42, zmešanih 55, to-
poglavih 55, pohahBenfega uma š hromdto 9, z božja-
s^u 8, pijanske blaznosti 10. *' ' 

ki. Pogrešali smo že drugič, kar občudujemo, pravega 
šolskega prijatelja g. Iv. Lična. Ako bi bil ta možak 
došel, #*ovo M bil še kteri drug gospod učitelju 
Čibeju z i ijl^f vo neumorno delovanje vskiiknil: Bog 
ga živi. 

Dočim omenjam šolske zadeve, naj mi bode do
voljen* nekaj spregovoriti o tem, kar je tudi grof 
Lanthieri trdil, da namreč šolska mladež mnogo trpi 
na poduku zarad btzega prestavljanja ufiteijev.^ To 
se je do pičice pdkazalo pod Vilim učiteljem g. Širo
kem, ki nam ostane v vednem spominu. Vsak učitelj 
ima namreč svojo metodo, in trnja dalje časa, predno 
jo vcepi mladini C glave. To si lehko še tako pri-
prost kmet tolmači. 

Ker sta torej slavni okrajni in deželni Šolski 
svet fc^tavljena, da skrbita ,$a napredek šolske mla
dine fciedft jo ovirata v napredku, zato sta naproše-
na, naj v &tiMqa bolj pazita na to, da m ne bode da
lje učitelji * iko brzo prestavljali. Vsaj nosimo enaka 
bremena doklad z drugimi občinami; zakaj bi torej 
v drugih občinah učitelje zbirali, da potem naša deca 
škodo trpi. 

R^l bi pmenilkfu o rsfeiiberškem ali zvunanjtm 
rečeno: rifenberško — b* -j k* m občinskem vinogradu,; 
ali bojim se, da bi kje zadel ob sršenovo gnezdo, ia! 
da bi mi kdo rekel: fej te bodi, nisi vreden, da bi 
jermene naših čevljev odvezal, pa se javno po časo
pisih dasiš. 

Se ^ekaj iz Bčrij. Bae 11- t m. so na reki 
Vipavi pride tri žene svoja oblačila; kar na enkrat 
pade eni milo iz rok v votlo, ki je tam poldrugi seženj 
globoka. Žena, koteča hipoma jo prijeti, smuk v 
vodo. Zdajci pomoli roko ven ; prtjatlica jo hoče 
rešiti ter šterbonk v vodo. Tretja si misli; kaj ho
čem početi? V divjem strahu in z močnim krikom 
zgrabi za oni dve, ali čuden prizor: oni dve jo nisti 
hoteli pustiti, ta jih pa ni mogla izvleči. Tako so jo 
srečno do grla pile vse tri, dokler jih ni voda se 
svojim tokom na breg privalila, 1% zdaj naj bode do-
voU, draga ^Soča4*; dragic še ks& če ne pojde v koš. 
Tebe, že vidim, niso morski valovi pahnili nazaj v 
Triglav. Pa saj si obljubila, da ne bodeš prezirala 
kmečkih dopisov. Kmet je krepak; kdor zida nanj — 
pa pravično in resnično — ne zida na pesek. 

1SL 
Rerje pri Rifenfaergtf, dne 18. avgusta. Sprej

mi, draga ^Soča", v tvoje predale te malenkosti, ako 
tir je Hubo. Imeli smo dne 13. avg. t I. na Beijah 
pri šolski skušnji prav vesel dan (ali bolje rečeno 
večer), kajti počastili so nas si svojo navzočnostjo 
razni gospodje in Šolski prijatelji, med temi visoko* 
rodni gosp. grofl Lanthieri, častita duhovščina, dva 
" beitfsfoTC* ia &ugi živ?edhi 0Q 
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(Z Koborida, 28. avgusta. V s a k o l e t n a 
b e s e d a gg. u č i t e l j e v in u č i t e l j i c v Ko-
b o r i d u izvršila se je letos posebno slovesno dne 
26. t. m. Povabljena je bila v ta namen nova uni
formirana in prav dobro izurjena tolminska godba, ki 
je pred besedo sviraitj korakala po vsem trgu. K tej 
lepi veselici zbivlo se je bilo, razen mnogobrojnega 
domačega občinstva, veliko število gostov, zlasti Tol-
mincev, kateilh je prišlo brez godcev nad 60 k be
sedi. Pa tudi f,;dr;i<pb krajev: od Sv. Lucije, iz Volč, 
Podmelec in drugod, prišlo je bilo mnogo odličnih 
gostov. Vsi c. kr. u^doiki v Tolminu, notarji, odvet
niki, deže!in poilanci itd. bili so prišli ta večer v 
polnem številu v Koboild. Pri tej priložnosti pokazalo 
se je, da je neko kratkovidno ia zavidljivo tekmova
nje med dvema sosednjima trgoma popolnomi nepo
trebno — da ne rečem škodljivo — in da je mnogo 
bolje, ako se sosedje podpirajo ter v lepem sporazum-
Ijenji skušajo vzajemno pospeševati svoje duševne in 
gmotne koristi 

Beseda sama vršila se je pred izbranim občinstvom, 
katero je komaj stalo v prostorni Žganovi dvorani, 
točno po programu in v najlepšem redu. Najbolj se 
je domaČemu ljudstvu omUii govor gosp. Josipa Pa-
gliaruzza; splošno pohvalo pa je zaslužilo precizno 
petje, izvršeno od dobro izurjenih koboridskth pevcev 
(večinoma učiteljev) pod vodstvom njihovega neutrud-
Ijivega pevovodje. Po besedi je bila skupna večerja 
na Žganovem dvoru. Med tem so spuščali umetnine 
ognje na hribčeku sv. Antona in na dvorišči. Za tem 
se je začel prav živahen ples, katerega se je udele
žilo lepo število brhkih plesalk in neutrudljivib ple
salcev. Med oddihljeji in počitkom prepeval je pevski 
zbor izbrane patrijotične pesni. Vsa veselica, ki se j** 
hvalila jednoglasno od vseh udeležiteljev, trajala je 
ne le do »belega dne", nego celo do soinčoega vzhoda. 

Pazljivi motrilec (opazovalec), mogel je pri ko-
boridski besedi opaziti za naše narodno življenje ve
selo prikazen, t. j . s a m o z a v e s t n o , m o ž a t o , 
z n a č a j n o v e d e n j e naših gg. učiteljev in učite
ljic. Videlo se je, da so oni dobro razumeli visoko 
nalogo svojega vzvišenega poklica in da imajo tudi 
resno vofy*o to'nalogo dejansko izvrševati. To je žare* 
vesela prikazen, ker sedaj lahko brez strahu gledamo 
v našo1 bodočnost. Naš mladi naraščaj je v dobrih 
rpkah* in zato se nam ni bati ne narodne, ne gospo-
darštvene propasti. Da je pa temii tako, zasluga je v 
prvi vrsti blagorodnega deželnega šolskega nadzornika 
viteza KlodiČa, ki je z bistrim očesom znal odbrati 
sposobne mladeniče in dekleta za učiteljski stan. Ve
liko zaslugd ima potem gošp. ravnatelj D o m i n k o 
v Kobaridu, ki je tem vrlini učiteljem in učiteljicam 
dal podlago njih nadaljnega izobraževanja. Nič manj 
zaslužni za naše učiteljstvo niso gospodje notar Gr un-
tar v Logatcu, ter I z i d o r in J o s i p P a g l i a -
r u z z i v Koboridu, ki so znali pri vsaki priliki uči-
fcs^e OfSfmiatjati! s|odbu|ati ia nauduSevati ter jih go* 

ttjati v marljivosti, požrtovalnosti in značajnosti, ki 
tako lepo krasi vsacega učitelja. Zato s l a v a tem 
vrlim možem. 

(Z KobOrida, 27. avgusta. — Da je sloga in 
prava ljubezen med Tolminci in Koboridci mogoča, 
imeli suio priliko spoznati pretečeno nedeljo pri si
jajni veselici. Deležnikov je bilo ogromno število. 
Vsa hvala in čast gre gg. pevcem in novi tolminski 
godbi, kteri so svoj spored prav dobro rešili (izvršili). 
Kar je pa obiskovalce narbolj zanimalo in navduše
valo, bil je govor daleč okolo dobro znanega slavca, 
, poda Krilana. Da bi te tako sladke, jedrnate in 
zanimive besede še do marsikterega prišle, zelo bi že* 
leti bilo, ko bi se oni govor ponatisnil. 

Hvala vsem gg., kteri so počastili sč svojim po
hodom naš v vsakem obziru napredujoči trg in še en
krat hvala i« srčno zaupanje vrlim sodelovateljem* 

_ _ _ ™ Karol. 

Iz KobOrida, 30. avgusta. — Dovoli mi malo 
prostora, predraga »Soča4, 4a \m%\m mojo in naših 
tržanov pravično nevoljo Čez hudobni dopis iz Kobo-
rida v G9. št „Erfjnostia* Iz Koborida t̂ k dopis ni
koli ni mogel oditi; ali £v je od$eI, Koboric ga ni 
pisal. Kukavica je izuesla tisto jajce, pa ga je po
ložila Koboricem na jezik. Prepričan sem, da med 
našimi učitelji ni je garjeve ovce, ki bi mogla kaj ta
kega pisati, kar je »Edinost** prinesla, „ Resnicoljub* 
bi znal biti najbrže iz.cunjarske vasi, pa se boji po
vedati, da je on. Qovor o učiteljih ni rpu bil, po volji, 
ki se je govoril n a . u č i t e l j s k i veselici, ki je glo
boke ganil vse pričujoče! Petje ni ga veselilo, k̂ r 
je poslušal »fušarijo"! Igra ni mu bila nepovpljna; a 
naselje v nji neki „iniš-niaš.a D^pisnjk, ki si upa 
kaj takega med svet trpsiti, ki ,si upa na tak način 
sijajni veselični uspeh pomanjševati, naj pove svoje 
ime, da ga spoznamo,kot krta , kateremu ne gredo 
v slast sladke koreninice, ki se ne veseli dišečih cvetk, 
ampak knteri si išče črnih žužkov }n Črvov ?a svoj 
želodec kot sebi najprimerMejše hrane. Križ božji čez 
njegov trebuh. Pavlic. 

ti [paVSke doline, 27. avgusta. Dopisnik s 
Tolminskega priporočaj« v zadnji Ŝoči** celo vrsto 
novih cestnih načrtov in dobrih nasvetov deželnemu 
zboru v pretresovanje. Jako nas veseli, da se potegu
jejo naši sosedje Tolminci za dobre ceste, s katerimi 
je v tesni zvezi gmotni in s tem tudi duševni napre
dek ljudstva. Prav iz srca želimo, da deželni zbor 
goriški njih opravičene želje usltši, ako in kolikor to 
denarna sredstva dežele dopuščajo. A tudi mi Ipavci 
imamo v tem oziru mnogo potreb; zdi se mi tedaj 
potrebno, da nekatere v ^Soči14 objavim; inače bi zual 
kilo misliti, da smo saj v tem oziru popolnoma za* 
dovoljni. 

Državna cesta, katera pelje iz Gorice skozi Sem-
pas v Ajdovščino in naprej, popravlja se pod Sempa-
s&m, kar je bilo zelo potrebno, ker ob povodnjih je 
bila ona Črta taka, da ni bilo mogoče mimo. Cesta iz 
Črnič do Vrtovina je sedaj že preložena in poravnana; 
vendar bi bilo za to skrbeti, da prevzame vlada oni 
del ceste med Selom in Vrtovinskein mostom, ki ga 
še zmirom dežela oskrbuje, dasi spada sedaj k cesar
ski cesti. Vlada b' morala oni del ceste tudi razširiti. 
M ôgo tožijo vozniki tudi zarad klanca v Ajševici, ki 
je dolg in zelo strm; isto tako se čujejo mnogokrat 
pritožbe o klanci pod Beverjera. Oba bi se lehko brez 
mnogih stroškov odstranila, in ljudstvo bi bilo za to 
zelo hvaležno. 

Cesta, ki peljs iz Gorice skozi Šempeter, je pri 
BojČih zelo strma in celo življenju nevarna. Pred le
tom bi bil neki voznik iz Sela v tako zvauem »Pa
radiži* skoraj voz in volt zgubil; oboje je pretilo v 
Ip^vo pasti, kar bi se bilo tudi zgodilo, da m slučaj 
yqe eua bolje obrnil. Ta 4$ £e3t0 pd %jčih do Pa
radiža bf bilo potrebno preložiti in to * bi W lehko 
tako zgodilo, da bi šla cesta potem po ravnem ia ne 
bi bila nič daljša od sedanje. Ognila bi se tudi ne
varnosti radi Ipave. Na v s a k u a č i n j e pa ne
o b h o d n o p o t r e b u n , da s e t a k o j n a p r a v i 
o b z i d e k na o n e m mestu , kjer p r e t i ne* 
v a r n o s t l j u d e m in ž i v a l i . Hoče li cestni od
bor čakati, dokler se res nesreča pripeti in potem 4e 
le obzidek napraviti? 

A tudi novih cestnih črt bi silno potrebovali. 
Nujno potrebna je cesta v gozd, bodisi na čavea, 
Vitovščo ali kje drugod. Da bi naši poslanci le en
krat videli, kako mora naš kmet sebe in žival trpin
čiti, ako si hoče iz gozda nekoliko drago plačanih 
drv domov pripraviti, bi gotovo nujnost ia potrebo 
take ceste pripoznali in nam pomagali, 

Nezaslišano je tudi, da so med Hubljem in Go
rico 3 (beri tri) mitnice, t. jt. na črti, katero prav 
lepo in lehko v petih urah prehodiš. Ni nam znano, 
kako opravičuje vjada mitnico na Vrtovinskcm mostu, 
a hvaležni bi bili našim poslancem, ako bi hoteli pri 
vladi na to delati, da bi saj eno mitnico, in sicer 
ono pri Vrtovinu, odstranila. 

Za danes naj to zadostuje; drugikrat pa še kaj. 
^ ^ IP»vec, 
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\l -Komna, 22. avg.-(Konec*)~ Dcugtdan, 19. t. 
m., odrifail je okolo 2 popoludne en oddelek tukaj
šnjih veteranov v prazuičnej uniformi v Brestovico, 
kjer se je imel gosp. vikanju Jožefu Kumarju, novo 
imenovanemu častnemu veteranskemu sodružmku, .slo
vesno častni diplom izročiti. 

Ko so se veterani bližali- Brestovici, bili so uže 
od daleč streljanjem iz možnarjev pozdravljeni. Pri 
vasi sprejela jih je velika množica ljudstva z go3p. 
vikarijem na Čelu. Okrajni predstojnik WaIIenhof po
zdravi spodobno z zlatim križem za zasluge okinča-

. pega gospoda vikarja in na čelu veteranskega oddelka 
stopala sta skupej, spremljana od godbe in neizmer- ] 
nega Ijudctva v vas pred vikarijevo stanovališče, pred \ 
katerim je stal ukusno napravljen slavolok, kjer sta 
se ustavila. 

Tu stopi okrajni predstojnik pred gosp. vikarja 
in, ko je vse utihnilo in odkrito okrog stalo, nagovo
ril ga je v l£pej slovenščini in je omenil z najtoplej
šimi besedami njegovo sploh znano domoljubno delo-
vaujd \n prizadetje in posebno njegove zasluge za ob
čino, V priznanje teh zaslug mu je uže pred dvema 
letoma Nj. Veličanstvo presvitli cesar podelil zlati 
križec za zasluge; zarad teh zaslug izvolilo ga je tudi 
predsedništvo 2. primorskega vojaškega veteranskega 
drnžtva v Gorici svojim častnifii sodruštveuikom. 

Po končanem nagovoru piipel je gosp. okrajni 
predstojnik veteranov gosp. vikariju družtveuo zna* 
menje na prsi ter mu je izročil diplomo. Cesarska 
pesem in brezkoučui živio-klici veteranov in ljudstva 
spremljevali in odobravali so to slovesno kinčanje. 
Vidno ganen zahvalil se je gosp, vikar za odlikovanje 
tu razloži ljudstvu v primernem govoru namen vete- j 
ranskega družtva v dinastičnem, domovinskem in člo
vekoljubnem obziru ter o$eni najvišje pokroviteljstvo, 
pod katerim se to družtvo nahaja. 

Po končanem govoru sledč viharni živio in slava 
klici Nj. Veličanstvu in veteranskemu družtvu. Pri 
tem Bvimla je godba vsem priljubljeni stopaj „Mein 
čsterreieh* ter je odšla* spremijevaua od ljudstva v 
vas, kjer je bila mladina med tem plesišče pripravila. 

Veterane pak, ki so v vikarijatu ostali, pogostil 
je na novo imenovani častni sodružtvenik, katerega 
gostoljubuost je uže sploh znana, nnjsijajniše. 

Po sotočnem zapadu vrnili so se veterani, katere 
so spremljali gosp. vikar in mnogo ljudstva do konec 
vasi, kjer so se lepo poslovili. Tako sta končala dva 
za veterane tega okraja nepozabljiva dneva. 

V Cerknem, 28. avgusta. — Preteklo nedeljo 
26. t* m. napravila je bila naša Čitalnica veselico sfe 
srečkanjem in plesom v prostorih g. F. Petemela. 
Spored^ obsegajoč 14 točk, bil je kaj mnogovrsten. 
Deklainovanja, moški in mešani zbori, godba, vse 
se je vrstilo v lepem redu. V obče izvrševale so se 
vse točke prav dobro, nektere celo izboruo. Tako mi 
je omeniti pesen 0Pri zibelki", katero je gospodična 
Mavrijeva kaj spretno deklamovala. 

Petje je šlo izvrstno od rok. Mešana zbora 
wČuj, ostra borjaB in „Slovo od domovine" pela sta 
se najbolje, kajti pevci ponoviti so jih motali na ob
čno živo zahtevanje. Tndi naša godba (Streich) izvr
šila je svojo nalogo izvrstno, kajti predavala je težke 
kose iz oper tako natančno in s tako lahkoto, da 
je bilo videti, da naši godci niso več diletauti. Cerk-
Ijanje smejo biti ponosni na svojo godbo S 

Vendar bi ne bil ples z ožjo zabavo tako pri
jeten, ako bi nas ne bili počastili bratje Idrijčanje v 
ptrav lepem številu; sosebno sta se odlikovala gg. 
brata Kosa s§ svojima krasnima glasovoma in dovti-
pom; bila sta tm duša celega veselega večera. Zato 
pa bodi njima, kakor tudi vsi čutiti idrijski gospodi, 
presrčna hvala, da so počastili našo čitalnico sfe 
svojim obiskom. 

Konečno pa bodi tudi srčna hvala g. predsed
niku Čitalničnemu, da si je toliko prizadel in trudil 
asa eelo veselico; on ni štedii ničesar, da bi napravil 
kolikor mogoče lep večer. G. predsednika želja in pri
zadevanje : napraviti veselico v vsakem obziru dovrše
no, se je pa v istini izpolnilo, kajti povabljena gospoda, 
kakor tudi domačmec, vsakdo seje izrazil: kaj tako 
krasnega pa še ni bile nikdar v Cerknem. 

Po končanej sv. maši spremili smo ga v društ- * 
veni hram. Nebo je jasno, hladni veter razganjal nam ' 
je prekrasno zastavo. Srce nam je 'utripffuld veselja, 
misleč: vendar prišel je enkrat Čas, ko tudi naš pra
por sme kazati svoje prelepe boje vsemu svetu. Da
leč smo iiŽPipiišli, misle italijani, in.koliko je :tega 
ljudstva, kako so navdušeni, gospod, kmet, delavec, 
vsi so enih misli. , 

V večer sino se po domače veselili v hotelu Ev
ropa. Prostor bil je krasno razsvetljen. Ljudstva bilo 
je toliko, da mnogi niso dobili sedežev. Gospod pred
sednik V. Dolenec je v jedernatem govoru opisal po
men denašnje veselice, ter se s ponosom spominjal 
naše slovenske zastave, katera je menda danes v pr
vič vihrala po tržaških ulicah. Slednjič na predsed
nikovo vabilo zaklicali smo trikratni „živiow našemu 
pokrovitelju Rudolfu. 

Veselico počastili so načelniki raznih tržarških 
patriotičuih društev* 

Pekovski pevski zbor peval je dobro več slovan
skih pesni, posebno dopol je mešani zbor, 

Čast g. Tencu in vsem, kateri so v zboru so
delovali. Veselica bila je živahna, patriotična, narod
na. Slovansko podporno društvo v Trstu pridobilo si 
je s to veselico občno zaupanje in veljavo. 

Iz Primorja, 20. avgusta, V 33. listu iotošuje 
„Soče« naznanja neki dopisnik s Krasa, kako odbija 
c. k. kupčijska sodnija v Trstu prošnje in pritožbe, 
pisane v slovenskem jeziku. Dopisnik navalja odgovor
nost takega ravnanja na visoko dunajsko vlado rekoč, 
da kupčijska sodnija drži se svojih inštrukcij . 

To zagovarjanje po našem mnenji ni umestno. 
One inštrukcije ali so izdane pred osnovno postavo 
od 21. decembra 1867. d. z. št. 142, ali pa so izda
ne po omenjeni postavi. Ako so inštrukcije izdane 
pozneje ko postava, ne morejo postavi nasprotovati; 
ako so izdane prej, niso veljavne, kjer postavi nas
protujejo. To je jasno ko beli dan. Odkar je torej 
člen 19. osnovne postave veljavno razglasil ravnoprav-
nost vseh avstrijskih narodov, zastarele So vse prejš
nje ministerske inštrukcije, ki so določevale za tržaš
ke sodnije italijanski kot edini uradni jezik. Vsled 
tega postopati je sodnijam, kakor sploh vsem drugim 
javnim oblastim, iz l a s t n e i n i c i j a t i v e po 
pravilih nove vsem narodom pravične postave. 

To ni samo dopisnikovo prepričanje; to je pre
pričanje, do katerega pride vsakdo, ako brez pristra-
nosti reči premišljuje. To prepričanje izreklo je tudi 
visoko c. k. ministerstvo letošnjo pomlad o priliki, 
ko je bilo v dotičnem odseku posvetovanje o načrtu 
postave za upcljavo hrvaškega kot sodnijskega jezika 
v Dalmaciji in fctri* Ne vemo, ali je tržaški sodniji 
ta stvar neznana, ali pa da ima toliko zaprek, da pri 
najbolji volji ne more ravnopravnosti izvesti. 

V Trsttt, 28. avgusta. Spet so se pokazali Slo* 
venci tržaškemu svetu, spet enkrat vihrala je sloven
ska krasna trobojnica po enej najlepših mestnih ulic. 
Bilo je preteklo nedeljo, ko so udje našega slovan
skega podpornega društva praznovali rojstni dan svo
jega najmiloslljivega pokrovitelja cesarjeviča Rudolfa 
in veseli dogodek, ki se pričakuje v cesarskej ro-
dovini. 

Točno ob 8. zjutraj spremljala je veteranska 
godba Častite ude v cerkev sv. Antona novega. Krasno 
vihrala je naša zastava, spremljana od odbora z vrlim 
predsednikom; za njo so pa korakali udje, na prsih 
noseč društveno znamenje, vpleteno v trobojni trak. 
Pri maši so peli domači pevci pqd vodstvom marlji
vega g, Tepce-ta. Ljudstva bilo je toliko, da ni bilo 
najti več prostora. Tam v pre§bi|enji pred velikim 
oltarjem stal je slovenski prapor ter Čakal blagoslova 
m BY*je wde, m svoj sorod, 

Politični pregled. 
Najvažnejši dogodki v notranji politiki so 

nemiri na Ogrskem in smrt grofa Chambord-a, 
o kateri govorimo na drugem mestu. Nemire na 
Ogrskem moramo deliti v politične in gospodar
ske. O povodih političnih homatij na Hrvaškem 
smo že zadnjič poročali; danes imamo še do
dati, da je saj navidezno magyarska brezozirnost 
zmagala nad Hrvati, Hrvaški ban grof PejačeviS 
je dal svojo odpoved, katero je presvitli cesar 
tudi sprejel. Beremo, da je povod temu odstopit 
banovemu to, da je finančni nadzornik David dal 
po noči grbe z magyarskimi napisi pribiti. V 
resnici pa je grof Pejačevič odstopil, ker noče 
in ne more sprejeti odgovornosti za nasledke 
ministerskih sklepov v tej zadevi. Tisza hoče 
najprej potolažiti magjrarsko razburjenost in hoče 
takoj zopet obesiti grbe z magyarskimi napisi 
na ona mesta, kjer so prej viseli, in sicer z ve
liko svečanostjo. Še le potem hoče v državnem 
zboru v Budapešti to prašanje na dnevni red 
spraviti. Le po tem potu, pravi on, sme se to 
vprašanje rešiti. Kako jo bodo Magyari tam re
šili, moglo bi biti vsakemu že danes jasno. Hr
vatje sami vedo to najbolje; razburjenost na 
Hrvaškem je vsled tega tolika, da je še škof 
Mihajlovič, ministru Tiszi telegrafično svetoval, 
naj od sedanjega sklepa odstopi in prej vpra
šanje ogerskemu državnemu zboru predloži. Iz
razi te razburjen isti kažejo se tudi v tem, da 
so Hrvatje na nekaterih postajah magyarske na
pise s črnilom pomazali. V zvezi s tem so ne
miri v Bistrici, kjer so Hrvati magyarske grbe 
poteptali ter neke ljudi silili, da so podpisali 
Izpoved, da so pravi Hrvatje. Pri tej priliki 
prišlo j« do iegelke, v kateri p W$ Y9$ ^ 

težko ranjenih. Sploh pa se poroča, da w ž po 
vsem Zagorji in tudi drugdd. — -Kak sad bo 
rodilo to magyarsko brezozirno .postopanje, to 
ui mogoče danes preražuniti. 

Zolo nevarni SO tudi druge veršte nemiri, 
poazrttčetti po sovraštvu do zidov: in njih 'nepo
štenega ravnanja, Y četrtek, prošlega tedna so 
pričeli na novic nemiri zoper žide v Zalai-Eger-
szeg-u. Kmetje oboroženi s kosami, vilami in 
drugim orodjem uničili so prodajalnice, posestvo 
in poslopja zidov. Vojakdm, ki so hoteli delati 
mir, so se ustavili; prvi so streljali m ljudstvo. 
Na obeh straneh je bilo mnogo ranjenih in več 
mrtvih. Enaki nemiri so se vršili tudi na dru
gih krajih na Ogerskdm ter BO fie v Zala-Eger-
szeg-u in drugod ponavljali. V Zagreb se je 
pripeljalo osem vagonov zidov, ki iz Ogerskega 
bežž pred razburjenim ljudstvom, 

Deželni zbor istrski dokončal je svoje po
slovanje ter je bil zaključen. Deželni glavar je 
pri tej priliki obžaloval, da se niso udeleMi 
slovanski poslanci zadnjih sej* 

V češkem rudarskem mestu Kotna Httra 
praznoval je narod češki v nedeljo spotoin naj
slavnejšega svojega časnikarja in narodnega mu-
čenika Karla HavIHka-Borovskega. Blizu 40,000 
ljudij od vseh stranij Češke in Moravske zbralo 
se je bilo ta dan v starodavnem rodnem mestu 
slavljenca, kjer so mu rodoljubi postavili krasto 
spominek, ki se je ob tej priliki odkril. 

V političnih krogih se govori, da se snide 
car Aleksander HL s pruskem cesarjem Viljel-
mom v kakem nemškem pristaniški. 

Kolera v Egiptu pojema. 

Domade stvari. 
Deželni zbor ni imel ta teden nobene seje; 

prihodnja seja bo, kakor se govori, prihodnjo sredo 
drugi teden. Razni odseki zbirajo se pogosto ter pri
pravljajo tvarino javnim sejam. 

K pogrebu grofe, OhatoboMa zbere so pri
hodnji ponedeljek v Gorici toliko visoke gospode, ko
likor je že zdavna nismo videli v prijaznem nafem 
mestu. Visoka naša cesarska liiša^ pošlje več svojih 
udov k tej redkt svečanosti, pa tudi drage vladarske 
hiše bodo zastppane. iDuhovsko opravilo bo opravljal 
novi nadškof goriški, ki pride za to .priliko v Gorico. 

Vsi veči časniki pošljejo v Gorico svoje poroče
valce. Stanovanja po gostilnah so že vsa oddana; zijaj 
se iščejo po privatnih hišah. Okna v tistih hišah, mi
mo katerih pojde sprevod, so že večinoma oddana. Za 
eno okno je obečano plačilo do 5 g!, za čas sprevoda. 

Fre&sedniStvo II. primoi^kega Veteran
skega društva razposlalo je svojim udoitt sledečo 
okrožnico: w . 

^Zaradi smrti Njegove kraljeve Visokosti/groia 
Chamborda prenese se na dan, ki bo pozneje določen, 
ona bakljada« ki bi imtjla biti v nedeljo 2. septembra 
t. 1. v slučaji, da bi Njeua c. k. Visokost prešvitla 
cesaričina nadvojvodinja Štefanija v teku tega todua 
porodiia princa". 

Ob enem je razposlalo omenjeno predsefdništve 
Svojim društvenikom sledeče vabilo: 

V ponedeljek 3. septembra bb 8% <ajttbm^ri-
peljejo na goriško železniško postajo s posebnim Vla
kom truplo Njfegove kraljeve Visokosti gospoda gftjfc 
Chamborda, od kodar *e bo potem mrtvaški sprčtfod 
pomikal po Franc Jožefovi ulici proti ptvostolni cetkvi. 

Pri mrtvaškem sprevodu t^a tiepoz&bljiv̂ ga 
kneza, kateremu se ima goriško mesto od leta 1836. 
naprej mnogo zahvaliti, kakor tudi njegovim sorod
nikom, namestoval bo Njegovo c. k. apostolsko. Veli
čanstvo presvitli nadvojvoda LuckMk Viktor. Tudi bi 
se znal sprevoda udeležiti pokrovitelj veteranskega 
društva, cesarske visokosti nadvojvoda Albreht. 

Razen tega udeležijo &e mrtvaškega sprevoda za 
ranjkim, kateremu se bo izkazovala kraljeva čast, Nj. 
Vel. ejt-ktalj neapolitanški, cesarska visokost nadvoj
voda te&kanski, prifičs parmski, grof pariški, in vši 
prinei iti princesinje orleanske in cvet francoskega 
plemstva, kakčr tudi vsi višji stanovi, uradi in meš
čani goriški. 

Društveao predsedništvo vabi zatovsš člane, da 
^e v obilnem številu udeležijo te svečanosti. 

Uniformirani drušiventki naj se zberejo ob 6. 
uri zajutra na seuenem trgu. Poveljnik vseh vetera
nov ho Artur baron Tenffenbach. Po dovršeni cerk
veni slovesnosti se sprevod razdere, ker ostane triiftljti 
do pol pete v prvostolni cerkvi. Popoldne naj se zbe
rejo veterani ob S urah, kakor zajutra, na seuenem 
trga. Sprevod iz vfelike cerieve na KoiWH|evi^ Wy 



Veterani, K nimajo uniforme, naj se zberejo na 
postaji, da se udeležijo sprevoda. 

Z a KociaaCičev spomenik darovali so da-
Ije: Ivan Wolf1 župnik v gorici, 4 g!. — And. Fiegl, 
župnik v MAŠI, 2 gl. — St. Faganel, kaplan v Ren-
fyfar 1 gf# — Batagel Ank, vikar na Ponikvah, 1 gl. 
— Josip Kragelj, dekan v Tolminu, 3 gk — Gotard 
Pavletič, kaplan v Kojskem, 1 gl — Monsignor Dom. 
Castellani, kanonik v Gorici 5 gL — M. Zucchiatv 
župnik v Gorici, 3 g l — A. Jug, vikar v Vertojbi, 
2 gl, _ J. Godnič, kaplan v Solkanu, 2 gL (bavarski 
toler) — znaša 24 gl. Prenesek 150 gL 50 kr. Vkup 
174 gL 50 kr* 

Mestni magistrat , kateri pobira milodare za 
nestežaike na Koritniei, naprosil in pooblastil je tudi 
naša rojaka gg. E. Klavirja in Fr. Ferfilo, da nabirata 
pri svojih rojakih in znancih milodare m nesrečne 
Koritoi&ine, Priporočamo najtopleje našim čitateljera 
in prijateljem, naj imenovanima • gospodoma izročijo 
milodare, katere m namenili m nesrečne pogoreke. 

Premembe ? franCiSkanski previociji sv. Križa* 
V Gorici poslal j« gvaidQan P, E v g e n Heglar; P. 
M a r i j a n Sirca pojde na Trsat kot magister novi-
tiorum. V Gorico pride P, B o n a v e n t u r a Seli, 
proviuefjal; P, T e o f i l Bespet je že prišel. V Ljub
ljano pojde P* W i l i b a l d Sever iz Pazna. V Pazin 
pride m gvardijana P. H u g o n Novljan, do zdaj v 
Jaški. Na Tersatu postal je gvardijan P, F e l i k s 
Podbregar, 

V p r o v i n c i j i it oo. k a p u c i n o v postal 
je gvardijan v Gorici o. Rafael. Premeščena sta o. 
Hermenegild iz Gorice v Loko in t . Ambrozij iz 
Schvmanberga v Gorico, 

O cesarskem namestnika v Trs tu baronu 
Bepretisu pisali so časniki preteklega tedna, da od
stopi od sedanjega svojega mesta in da bo imel za 
naslednika kakega generala. Enake vesti so se uže 
večkrat ra^našale/ ne da bi se bile uresničile; zato 
jim nikdo več ne veruje, dokler ne vidi z očmi, da 
so se izpolnile. 

Popravek Poroča se nam, da v Ločniku niso 
bili napravili plesa v pomoč Iskijanom fantje, ampak 
možje, ki so imelif dovoljenje brezplačno in so pili v 
nedelju in ponedeljek na račnn čistega dohodka. Kar 
jim je ostalo, poslali so Iskijanom. Modri so ti mo
žje; ssakfy bi napravljali ples in zakaj bi plesali za
stonj? vsak delavec je vreden plačila, tudi tisti, ki 
prireja ples v podporo Iskijanom. 

Solkan ni več tisti, ki je bil nekdaj. Pred leti 
odlikoval se je po svojih narodnih veselicah, zdaj pa 
po pogostih javnih plesih, katerih se udeležujejo tudi 
vojaki in goriške dekle. Preteklo nedeljo bil je v Sol
kanu že dragic ples po znani okrožnici c. k. okrajne
ga glavarstva« Navdušenost za omiko in napredek se 
skriva; navdušenost za mošno se pa vedno bolj očit
no kaže. In konečni račun ? 

V Šempetra je zgorela nekemu posestniku 
kopa slame, katero so neporedni otroci zažgali. Ro
ditelji* pazite na otroke, da vas v nesrečo ne spra
vijo ; bolje je varovati se škode, ko jo trpeti. 

Z a pogorelce n a Koritniei dovolilo je ve-
leslavno c* k. namestništvo v Trstu nabiro milodarov 
po vsem Primorskem. Tržaški namestnik daroval je 
v ta namen 100 gl. Tudi deželnemu zboru v Gorici 
predložena je prošnja, da bi dovolil pogorelcein po
moč iz deželnega zaklada. 

Tatvina. Preteklo nedeljo med sv. mašo je 
zlezel neki tihotapec čez streho v farovž č. g. |vikarja 
v Škerbki, ter je odnesel precej denara in nekaj zla
tih in srebernih žlic. Pretekli torek je zopet neki 
nebodigatreba (morebiti ravno isti) okradei nekega 
kmeta v Lipi in mu odnesel 13 gl. in nekaj obleke. 
Zvečer pa je bil ta malopridnež tako usmiljen, da je 
slabo obleko tihoma nazaj prinesel. 

»Teržasko podporno društvo* ima svojo 
pisamico od 24. t. m* naprej v via del Torrente, h. 
š t 34. I. nadstropje. 

»Slovenec" od zadnje srede je bil zasežen za-
rad nekega stavka v političnem pregledu o tržaškem 
namestniku baronu Depretisu* 

„Das eiserne JahrhundertB von S c h w e i -
g e r — L e r c h e n f eid, katero knjigo smo že pri 
drugi priliki oznanili, veselo napreduje.. Izšlo je že 
nad deset snopičev, ki z besedo in v podobi pred
stavljajo čitatelju velikanske iznajdbe človeškega uma 
gledl ca porabo železa v človeško korist. 

L i s t n i c a u r e d n i š t v a , a . A. 8. v K.r Ako bi na
tisnili Vaš dopis, kakor Želite, bi naši naročniki ne dobili one 
Številke, katera bi ga prinesla. — Gosp. dopisniku o d ne* 
k o d v o k r a j i g o r i š k e g a g l a v a r s t v a : Prej smo 
morali odkladaii zarad mnogega gradiva; zdaj pa j e stvar ne
koliko zastarela. — G. dopisniku, i z P o v r n e ; Vaš dopis 
obravnuje pomanjkljivosti, ki so splošne in *ie samo vašemu 
kraju lastne; uzroeii bi nekoliko krapa, dobrega uspeha bi pa 

najbrže ne imel. — a K r a s a : Ce so fantje pri plesu zdržali 
se prepira in poboja, storili so le svojo dolžnc»st; a posebne 
zasluge za očetnjavo menda nimajo zarad teg®. Zaslugo pa 
ima vsekako mož, ki je čuvat, da nI prišlo do prepira. — i z 
C e r k n a : O cesti mE Želina proti Idriji pisali smo uže do
volj ; zdi se nam, da o tem predmetu smemo molčati. —̂ Oo-
spodoraa dopisnikoma iz P r i m i * r j a in iz fcabo r i t ! sfce 
o k o l i c e : Vaša dopisa sta po n a š e m p r e p r i č a n j i 
r e s n i č n a ; m i r n a * d o s t o j n a , o b j e k t i v n a , ali za 
naše nenavadne r a z m e r e na Primorskem nista. Iz lastne in 
drugih listov skušnje smo spoznal^ da o nekaterih osebah in 
stvareh sme genski list le pohvalno pisati; ako piše grajo, 
če tudi v spisu samem vtomeljeno, ne dopade na merodajnem 
mestu. Zato nam ne bota zamerilit, da sm& nekatere točke iz 
prvega dopisa izpustili, drage pa akrajšrtli in omehčali. Za
stonj je proti vetru upM; človek samega sebe utrudi* vetra 
pa ne obrne. Pridejo ča«i, da se bo smelo bolj prosto %m »-
riti o naših r a z m e r a h , ali do tedaj ne smemo razmer pre
zirati. — G« M. J a k S i v Štefan : Izrekamo Tam. presrčno 
lirolo zn i Va5< ilopi , objai j< a« v ^Soči," posebno za spo
ročilo i z K r e m s a o o s e ms t o I e t n i c i s a m o s t a n u 
O o t t w e t h T km r •/- trad poraanji bitja f i - &ra žalibo^ 
nismo mogli objaviti. — G. Jop. I z r e n Š k e o k o l i c e : pri
hodnjih 

Zaloga 
šolskih knjig, pisank, tiskovin za eastito duhov
ščino in slavne urade, pisarniške oprave, ce
menta „Portland% barv, izdelkov tukajšnje c. 
kr. prlv* prejnice in barvanje* temenskega in 
vinskega praha in raznega druzega blaga v pro-
dajalnici 

Angela Casagrande 
v Ajdovščini. 

Ognja in tatvino varne 

DENARNICE 
ima WIESE & GMP., Kassenfabrik 

Dunaj, Bndapešia, Praga. 
Zaloga: Dunaj, II. Untere Donaustrasse* 
fit 25 . Tovarna: Dunaj , IX. Pappenheim-

gasse, &t 5 3 . 

Št. 50. 

Razglas. 
Podpisani cestni odbor daje mitnico postav

ljeno ob skladovnej cesti Škoflje-Lokev-Bazovica 
po javnej dražbi, k: bode v 10. dan septembra 
meseca t. L v Lokvi (Corgnole), v najem od 16. 
septembra 1883. do 30. junija 1885. 

Klicna cena je 800 fr. za leto. Dražbeni 
pogoji ogledajo se lehko pri podpisanem cest
nem odbora. 

C E S T N I O D B O R S E Ž A N S K I , 
dne 21, avgusta IS83. 

N a č e l n i k . 

mm BffifTHMJ 
Socben begann zu orsekemen und is t Lieferung 1 io! 

»jeder Buchkandlun^ vorrSthig: I 

ttas eiserne Jahrhnndert. 1 
Von i 

A. d. Sclmeiger-Lerclienfeltf. 
Mit 200 Iliustratiouen und 20 Karten und Planen.« 
Das Werk erekeint in genau 25 Lieferungen, \velche in[ | 

Bregelmassigen zehntagigen Zwiachenraumen znr Ausgabe| 
gelangen. fi 

BPreis jeder Lieferung 30 kr. — 60 Pf. — 80 Cts. — se kop. 
Jede Lieferung enthait zwei Druckbogen Textt und iat das* 

lUĵ anze; VVerk mit 200 sorgialcigst ausgefuhrten Original-1' 
iHoIzsclinift-Illuscrationeii Caiervon 40 Volibilder, zum TkeilsB 
»auf aparten Cartons) sowie mit 20 Karten nnd mehrerenM 
IPianen im Text ausgeacattet. — | | 
i D a s W e r k i s t b i s E n d e 1 8 8 5 r o i l s t a n d i g . ( | 

B l a lebensvollen Schilderungea, anregend und gemein-,H| 
fassHcb geachrieben, soli »Das eiserne J a b r h u n d e r t % | 

Bunterstutzt ron zahireicben treffUcheu i l i a s t r a t i o n e a uatlS 
tnteressanten Kar ten, denjenigea Abschnitt mensehiicberi| 

,«Arbeit scbildern, der wia kein anderer unaerer Cultur und1*8 

TOivUiaation seiaen Stempel anfgedruckt bat. | | 

B
» Seiner stoftlicben UUederung nacb *serfaUt der Inhai t i 

des Werkes in folgende Hauptabtbeilungen: 1. Die Eiseu^i 
nuahneiu — 2» SckiflFahrt. — 3. Das eiserne 0espmnsc d e t i 
" iErde (Telegrapben und Kabel/. — 4. Eiaen und Kohlef 

[(Huttemveaettj Grossinduatrie etc. — 5. Die modernettKriega-|| 
pittel. — 6. Fiugtechnib. Verfasser un Verleger habenS 
keine Hahe geacbeut, dutek Aaknupfang weitreichender undjl 
vielfaeher Verbindungen mit den bervorragenden Vertfeterjf 

^obgenannter Facher. sowokl in Bezug auf den textlichenJg 
»wie illustratiFen Tkeit das ^eutjate und Beate zu bieten. H 
HDurch alie Buchbandluiigen zu beziehen. — Lieferung ltj 
iw iiberall vorrauhig. 

A. Hartleben'5 Verlagin Wieni., Wallfiscbgasse 1 

Ljudi in blago spravlja 

A l f T? T? T TT f l M l i JS 1 J i U 
najbolje in najceneje 

ARKOLD RRIF, na Bnnaji, 
I. KoloAvratring, Pestalozzigasse 1. 

Samo 10 g. 75 k. 
popolna obleka iz mešanuie (Stofl). 

Samo 8 gl. 50 k. 
moderna povrhua suknja. 

Samo 3 gld. 
hlaže \% meSanino. 

Samo 5 gl. 50 k. 
popolna obleka h platna 
v zalogi obleke za gospode 

Ignacija Stcincr-ja v tioriei, 
nasproti nadškofijski palači. 

Obleka za otroke vsake starosti, zaloga 
mtšatiin, vsakovrstnih tlotnačili in tujih izdelkov, 
lastna šivarnica, dela tm po meri hitro, fino in 
trdno. 

Nepremočljivi plašči, ponočno suknje, Jov-
ske suknje, perilo za gospod«, zavratniki, plašči 
za gosp« posebno priporočeni. 

Št. 170/K 

Oznanilo. 
Havnateljstvo zastavljavnice (Monte dipieti), 

vstanovljcne po grofu Thurnu v Gorici naznanjaj 
da bode dne 10. septembra 1883. začela javna 
dražba (kant) nerešenih zastav II. četrtletja 1882, 
t. j . tistih, ki so bile zastavljene meseca aprila, 
maja in junija 1882. 

Ravnatelj: Loviscmi, 

Pasi kilovim 

Izdajatelj m odgOTorni ur^Onik; A. £ABJMI. ' — Tiska; HUanaan^a tiskarna" y Oorici. 

naj uo vej Se šesta ve> 
prav pripravni in trd
ni VliAČNI, JBR£Z 

ft>XETI, kakor tudi vsake vrste obveze, s pavvi za človeka, 
angl. in iranc. nogovice p ro t i kr*";u, nujno ejsi pasovi za 
nosilee, vso rauucelske p r i p r a v e iz gumeo m vse potreb

ščine za bolnike. 

0. NEUPfiBT, prej J. A. Z1EGER, 
l i l i 11*11 sistanovijeuo 1. 187.'». kakor prej I.Urabea 29, zno-
I f t l l l a j * | r a T ^^a t tnerhofu , Zalogu vseh pa r i šk ih po-
sebno§ty. Ka^pušilja hitro in molče prosi povzetju. 

B e r g e r j e v o medicinsko 

MILO IZ SMOLE (TMERSEiFE) 
Priporočeno po metlic, strokovnjakih, rabi se sko-

ro v vseh evropskih državah s sijajnim vspehom proti 
vsakovrstni nečistosti ua polti, 

sosebno proti kroničnim m luskiuastim lišajem, hra
stam, nalezljivim hrastam, preti rudečemu nosu. oze» 
bijimi, potenju nog, prhljaju na glavi in bradi. — 
Bergerjevo milo iz smole ima 40% smole iz lesar 
iu be bistveno razločuje od vseh drugm smol, ki se 
prodajajo. - - Da se prekanjauju izogneš, zahtevaj 
določno Bergerjevo milo iz smole in glej na zuani 
zavitek. V dolgiii iu budili poltaih boleznili ra
bi se z vspehoui na mestu mila iz smole Bergerjevo med 
smoIuato*žvepleno milo; kdor bi hotel imeti rajši to, 
naj zahtevo edino Bergerjevo smolnato žvepieuo 
milo. ker zunanja ponarejanja so brezvspešm izdelki. 
— Kot neostro milo iz smole za odstranjenje ne-
eistostij na polti, zoper hrasto na polti iu glavi 
otrokf kakor kot neprekosljivo kosmetsko milo za 
vmivanje iu kopanje za vsakdanje rabo rabi: 

Sesg€f|€T« gU«esiiu miU m m%k% 
ki ima 35% glicerine in je fino perfumano. 

Cm n laaji nb mti 3S to- i km ml 
Glavni razpošiljavee: lekarnar G. Hell v Opavu. 

Glavna zaloga za Gorico pri gg. lekarnarji 
^ Cnstofoletti (Zanetil) in A. Frauzoni. 
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